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Классическая литература Китая на протяжении долгого времени вызывает интерес не только у китайских исследователей, но и за рубежом. Говоря о Четырех великих романах (四大名著, «сы да мин чжу»), в число которых входит и роман Ши Найаня «Речные заводи», то в России они были неоднократно переведены, не раз проводились текстологические исследования. Однако, некоторые вопросы, имеющие прямое отношение к роману, так и остались неизученными в отечественной историографии. Основной целью данной работы является анализ классического образа “благородного разбойника”, составление общей таблицы с описанием всех 108 главных героев романа, исследование имен и прозвищ героев, а также проблема их перевода.

Основной целью составления информативных таблиц являлось упрощение последующих исследований романа: использованные источники в большинстве своём лишь рассматривают роман как художественное произведение в целом, так и его социально-экономические, политические аспекты.

Главным источником исследования является роман Ши Найаня «Речные заводи». Во время проведения исследования нами были задействованы следующие научные труды: работа Пан Ина «Текстология китайского классического романа («Речные заводи» и «Сон в красном тереме»)». В число использованных работ также были включены: статья Б. Л. Рифтина о китайской повествовательной прозе и статья Д.Н. Воскресенского «Повествовательная проза на языке байхуа». В них авторы также рассказывают о жанре романа, историю написания, различных изданиях, основных персонажах, влиянии текста на дальнейшую литературу Китая, приводят карты, копии оригинального текста. Отметим, что классический образ благородного разбойника не рассматривается в этих работах.

Актуальность подобного исследования обусловлена необходимостью определения традиционного образа разбойника из «Речных заводей» и его влияние на дальнейшее развитие культуры Китая. По результатам проведенной работы с литературой и источниками нами были достигнуты следующие результаты: был составлен наиболее часто встречающийся образ разбойника: это был мужчина возрастом до 40 лет, зачастую имел невысокое происхождение, всегда имел прозвище, обладал боевыми навыками, татуировками. В самом же Романе герои чаще всего описываются подобным образом: “Голова его походила на голову барса, с большими круглыми глазами, толстая шея напоминала шею ласточки, а редкие усы были, как у тигра. Рост его достигал восьми чи; на вид ему было лет около сорока” [Ши Найань, 2008, т.1, с. 122.]. В табличном виде были собраны данные о классическом образе китайского благородного разбойника (внешний вид, возраст, социальное происхождение, их навыки, татуировки и клейма, поведенческие особенности), составлена общая таблица всех 108 протагонистов (включает в себя их имя, прозвище, первое появление в романе), собрана и рубрифицирована информация о прозвищах героев и проблеме их перевода. 
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